
Overview. 

 1 

Acknowledgements. 
 

We owe a great debt of gratitude to the generations of linguists and philologists (all of them 
originally western scholars) who were/are not Zoroastrians, but who dedicated so large a part 
of their lives to decoding the Avestan language – for no reason other than the pure love of 
knowledge for its own sake (truth for truth's own sake!  A fundament of Zarathushtra's 
thought).    

One has only to look at Geldner's Avesta, in which he not only examined and commented 
on the origins and characteristics of all extant Avestan texts, but also showed each text in its 
Avestan script, footnoting for each word the differences in the ways they are written in the 
various manuscripts that were then available to him.  An amazing and monumental work.  

The works of many such scholars have thrown light, not only on the vocabulary, grammar 
and meter of the Gathas, but also on the linguistic differences between Gathic Avestan, 
Archaic Younger Avestan, and Younger Avestan, all of which are indispensible in 
understanding these ancient texts. 

I am grateful, to all the many scholars -- Zoroastrians and non-Zoroastrians -- who have 
translated the Gathas and the later texts, and whose knowledge has enriched me, and in 
particular to the following: 

To the late Stanley Insler who for many years was a Professor at Yale University, for his 
luminous insights, and compendious knowledge of Vedic and other ancient Indo-European 
languages, which make his 1975 translation and commentaries such a treasure.   I disagree 
with him now and then, but my perceptions of Zarathushtra's thought and wonderful 
puzzles, would not have been possible without the 1975 Insler translation, which he has very 
generously allowed me to use in this book. 

To Professor Emeritus Elizabeth Tucker, of the University of Oxford (retired) for her 
kindness in offering valuable knowledge and insights regarding Avestan linguistics and 
philology.  A born teacher, she is meticulous, open minded, lucid in her explanations, has a 
thirst for knowledge, and is one of the most knowledgeable scholars of Indo--Iranian 
philology alive today.  Despite her own busy professional life, (and without being asked!), she 
generously offered to, and did in fact, look over a few of the chapters in this book, greatly 
improving their linguistic accuracy with her comments and explanations.   She made me 
appreciate how much knowledge of Avestan has advanced since the early days of its decoding.   
And I am particularly grateful to her for the enormous time and effort she continues to 
expend in trying to find the funds to endow a permanent faculty position at Oxford in Indo-
-Iranian philology, when so many other great universities (Yale, Harvard, Berkeley, 
Columbia) have closed down their schools of Indo--Iranian philology.  The Avestan language 
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